Juryrapport AVT-Anéla dissertatieprijs 2018
De jury voor de AVT-Anéla dissertatieprijs 2018 bestond uit 
Sjef Barbiers (Universiteit Leiden), 
Geertje van Bergen (Max Planck Institute for Psycholinguistics, Nijmegen), 
Hans Hoeken (Universiteit Utrecht), 
Fons Maes (Universiteit van Tilburg). 
En ik Dr. Monique Lamers (Vrije Universiteit Amsterdam/Radboud Universiteit) 
Ons werk werd veel gemakkelijker gemaakt door de ondersteuning van Nivja en Jorrig.
In totaal werden er voor de AVT-Anéla dissertatieprijs elf proefschriften voorgedragen. Opvallend was het relatief grote aantal proefschriften waarin verslag werd gedaan van kwantitatief experimenteel onderzoek, naast discours-analytisch onderzoek, vergelijkend corpus onderzoek, en theoretische analyses of een combinatie hiervan. Onderwerpen waren niet minder divers en varieerden van fundamenteel theoretisch onderzoek tot sociolinguïstisch en psycholinguïstisch onderzoek. In meerdere studies werden bevindingen uit verschillende talen of data van verschillende groepen taalgebruikers met elkaar vergelijken. Er was aandacht voor veel-bestudeerde talen zoals het Engels, Duits en Nederlands, maar ook voor het Fries, Limburgs, Chinees en Perzisch. Alle juryleden hebben van de elf voorgedragen scripties de inleiding, conclusie en samenvatting gelezen. Na ampel beraad en op basis van de scores op de categorieën Reikwijdte/Scope, Methodologie, Vakmanschap, Originaliteit, Impact, Helderheid van verslaglegging, is een top drie bepaald. Dit waren de dissertaties van 
Tessel Boerma "Profiles and paths. Effects of language impairment and bilingualism on children’s linguistic and cognitive development".
Evelyn Bosma "Bilingualism and cognition: the acquisition of Frisian and Dutch".
Anja Goldschmidt "Hitting playfully but hard: Conceptual effects of verb-adverb modification in the domain of force".
In het proefschrift van Tessel Boerma wordt een probleem aangesneden dat in de  dagelijkse praktijk van het passend onderwijs en in logopediepraktijken aan de orde van de dag is. Het proefschrift richt zich in de eerste hoofdstukken op de problematiek hoe op school en in de klinische praktijk meertalige kinderen en kinderen met een taalstoornis van elkaar kunnen worden onderscheiden. Welke diagnostische instrumenten werken wel en welke niet? Bilinguale en monolinguale kinderen met en zonder taalontwikkelingsstoornissen zijn meerdere jaren gevolgd en aan veel testen onderworpen. Verschillende instrumenten zijn getoetst op hun validiteit en betrouwbaarheid, zowel in combinatie met elkaar, als in vergelijking met bestaande diagnostische hulpmiddelen. Het ging hierbij onder andere om een nieuwe quasi-universele non-woord repetitietaak, een questionnaire ingevuld door ouders en specifieke aspecten van de vaardigheden om een verhaal te kunnen vertellen. De bevindingen zijn helder en bruikbaar voor de praktijk van taaldiagnostiek. 
In de tweede helft van het proefschrift worden verschillen en overlap in profielen uitgediept door specifieke effecten van tweetaligheid en taalontwikkelingsstoornissen te onderzoeken, om uiteindelijk in hoofdstuk 8 op zoek te gaan naar antwoord op de vraag hoe het komt dat die profielen overlap vertonen. Het antwoord op die vraag is dat er bij beide groepen sprake is van een verminderd vermogen in de auditieve verwerking van het taalaanbod. De dissertatie is breed in opzet doordat domeinen zowel binnen als buiten taal in het onderzoek zijn betrokken en heeft bruikbare inzichten en antwoorden opgeleverd op prangende vragen vanuit het wetenschappelijke veld en de klinische praktijk. De jury is ervan overtuigd dat de impact van dit proefschrift nog groter zal worden dan deze nu al is.
Het proefschrift van Evelyn Bosma richt zich eveneens op tweetaligheid en cognitie. In het proefschrift Bilingualism and cognition: the acquisition of Frisian and Dutch staat de taalontwikkeling van twee naverwanten talen centraal. Ook hier betrof het een longitudinale studie bij jonge kinderen. Bosma heeft het talige vermogen van de kinderen zoals grammatica en woordenschat in relatie weten te brengen met kenmerken als startleeftijd van het leren van de tweede taal, het gebalanceerd zijn van de twee talen en de bekwaamheid.  
Omdat de talen naverwant zijn, was het voor Bosma mogelijk in te gaan op transfer tussen talen. Naast transfer van betekenis van woorden, bleek er ook sprake van coactivatie van fonologische regels, een fenomeen dat weliswaar wel al bekend was, maar nog niet eerder zo direct was aangetoond als nu gedaan is door Bosma. Zoals vaker in studies naar tweetaligheid en cognitie aangetoond is, vond ook Bosma cognitieve voordelen van tweetaligheid. Deze bleken tijdelijk van aard en werden alleen gevonden bij kinderen die zowel het Fries als het Nederlands goed beheersen.
Het proefschrift heeft een heldere opbouw en door de juiste informatie te verzamelen en deze goed te combineren heeft Bosma met haar onderzoek inzicht weten te geven in openstaande vragen op het gebied van tweetaligheid en cognitie. Dat was alleen mogelijk omdat het naverwante talen betreft. Dat bewijst maar weer dat het oppakken van onderzoek naar een ‘kleine’ taal als het Fries tot grootse inzichten kan leiden. 
[bookmark: _GoBack]Het proefschrift Hitting playfully but hard: Conceptual effects of verb-adverb modification in the domain of force van Anja Goldschmidt is geheel anders van aard. Goldschmidt ging op zoek naar een verklaring voor hoe bijwoorden zoals speels en hard werkwoorden als slaan, stoten en trekken beïnvloeden. De jury was onder de indruk van de opbouw van het proefschrift en de buitengewoon begrijpelijke wijze van formuleren die het proefschrift ‘verschrikkelijk plezierig’ maakte om te lezen, een combinatie van bijwoorden die naar alle waarschijnlijkheid maar moeilijk verklaard kan worden binnen de theorieën die Goldschmidt aanhaalt, als ze gecombineerd worden met werkwoorden die een sterke kracht uitdrukken. 
Corpusstudies gaven inzicht in welke combinaties van bijwoorden en force werkwoorden voorkomen. Deze gegevens heeft Goldschmidt weten te koppelen aan bestaande theorieën. Vervolgens is de houdbaarheid van de theorie getest in een questionnaire en in een reactietijdenstudie. Niet alleen werd een groot deel van de eerder opgeworpen intuïties bevestigd, de resultaten hebben ook geleid tot een model waarin de kracht (of ‘force’) die gekoppeld is aan de betekenis van het werkwoord, uitgedrukt is in de vorm van vectoren. Om tot een meer transparant inzicht te komen is dit model omgezet in een Frame Semantic Model. De jury is van mening dat  Goldschmidt er buitengewoon goed in geslaagd is deze complexe materie helder uiteen te zetten. De jury heeft dan ook de methodologie geclassificeerd als bijzonder geavanceerd omdat stap voor stap aangetoond is waarom en hoe de verschillende modellen leiden tot een complete en overtuigende uitwerking van conceptuele effecten van bijwoorden op force-werkwoorden. 
De winnaar is het proefschrift waardoor onbegaanbare paden, begaanbaarder zullen worden: Profiles and Paths van Tessel Boerma.
